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PREFATORY NOTE 

Sulla by the Rev. Hubert A. Holden, Cambridge, 
Pitt Press Series, 1886. 

The translation of the Alcihiades has already 
appeared in my " Plutarch's Nieias and Alcibiades " 
(New York, 1912), and is reproduced here (with 
only slight changes) by the generous consent of the 
publishers, the Messrs. Charles Scribner's Sons. 
The translations of the Coriolanus, Lysander, and 
SuUa appear here for the first time. All the standard 
translations of the Lives have been carefully com- 
pared and utilized, including that of the Sulla by 
Professor Long. 

B. PERRIN. 

New Havbn, Connecticut, U.S.A. 
April, 1916. 
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AAKIBIAAH2 

T. To ^A\Ki^idSov yivo^ aveoOev EvpvadKrfv 
TOP AtavTo^ dpxvyov ex^cv Boxel, irpo^ Be fjurjTpo^ 
^ AXKiiuitovlhr)^ YiVi eK Aecvofidx'^^ 76701/0)9 t^9 
Me7a/cX€oi;9. Se 'rrarrjp avrov KXeivca^ IBio^ 
(TToXfp Tpirjpet, irepX ^Aprefiicnov ivBo^tof; ivav- 
lidxv^^i v(TTepov Be Bota>Tot9 fiaxofievo^ irepL 
K.opa>v€iav direOave, tov Be ^AkKifiidBov Hepi- , 

K\i]^ /cat ^ApL<f>pa)v oi Savdiinrov, TrpocrjKovTe^ 
Kara yevo^, eireTpoirevov, 

Aeyerai S' ov xa/cw otl t^9 ^wKpdjov^; Trpo^ 
avTOv evvoLa^ xal <^L\av6 ptoiriaf; ov fiixpa wpo^ 
Bo^av direKavaev, etye Niklov fiev fcal AijfioaOe- 
vov<; Koi Aafm^ov xal ^opfiieovo^ @paaufiov\ov pans 

\ iTx f »i«>^« / Edition 

T€ Kol yyrjpafiepov^;, eTTKpavcov apopeov yevofievcov a. 1624, j 
fcar avTov, ovoevo^ ovo 1) f^V^VP ovofiaTos rerv- ^^^ 
Xn^^^f ^AXfci^idBov Be teal TirOrfv, yevo<i AdKaivav, 
*Afiv/c\av opofia, fcal Z(o7rvpov iraiBaytoyov tafiev, 
&v TO fiev ^AvTiadivT}^, to Bk YlXdroiv icTopr^Ke, 



PLUTARCH'S LIVES 

€Kknr6vTo^ Tov ^apva/3d^ov /cat r&v TleXoTrov- 
vrja-icov Bia(f>0apivTa)v, oif fwvov tov ^EWija-irovTov 
el')(pv ^e^atft)9, oKKa koI t^9 aW^y? OaXdrrri^ 
i^rfKaa-av Kara fcpdro^ Tot'9 AafceBai/wvLovf;. 
idXco Be feed ypdfifiuTa \aKeovLK&<; ^pd^ovra TOi<: 
^E<f>6poi<; TTfv yeyevTjfjbevtfp drvx^cLV' "*'E/ooet Tct 
KObKa' M.ivBapo<; aTreaaova' ttslv&vtl TcovSpe^' 
aTTopiofie^ ri XPV S/>^^-" 

XXIX. Ovreo 8' iTrijpdrfaav oi fjuerh tov ^KKki- 
fitdSov (TTpaTeverdfjievoi Kal ToerovTov ieppovrfaav 
&<TT dira^covv eri toa9 aXKoi^ KaTafityvvvai 
(TTpaTLeoTaL^ kavTOV^ iroXkdKi^ ^TTrffievoi^ dryr- 
T^TOf 9 6vTa^. Kal yap ov ttoXXcS irpoTcpov ervve- 
^e^YjKeL TTTaieravTO^ irepX ^E^erov tov SpaervWov 
TO 'XoKkovv dveeTTdvat Tpoiraiov viro t&v *E<f>€a-L(t)p 

2 iir aia'xvvrj t&v ^Adrfvaieov. TavT ovv iaveihi^ov 
oi fiCTct TOV *AXKt/3cdBov To?9 fi€Ta TOV &pa(j-vWov, 
fi€ya\vvovT€9 avTOv<i Kal tov o-TpaTrjyov, ifceivoL^ 
Sk jjLrjTe yvfivaaCeov fir]T€ yeopa^ iv aTpaToireBep 
Kocveovelv eOekovTe^. iirel oe ^apvdj3a^o<: iinrea^ 
T€ 7roWov<; e^eov Kal 7r6fou9 iirrjXBev avTol^ 
ifi^e^rjKoo'iv €t9 t^i' ^ A^vhqv&v, o S ^AXKi/SidSr)^ 
iK^oijOrjaaf; eir avTov iTpiyJraTO Kal KaTeBieo^ev 
axpt' (TKOTov^ fierk tov ^paavWov, Kal dvefiiy^ 
vvvTO Kal Kotvfj <j)tKo(f>povovfji€voi Kal 'xaipovTe^ 
iyravyea-av et9 to aTpaToireBov, 

3 T^ 8' verTepaia a-Ttjera^ Tpoiraiov ekerjkdTei Ttfv 
^apva^d^ov 'x^eopav ovBevo^; dfivv€(r0ai toX/j^vto^;, 
/epet9 fievTOL Kal Upeia^; eXa^e fiev, aXV d^rJK€v 
avev XvTpeov, ^aXKTjBovloi^ S' d(j)€erT&(Ti Kal 
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abandoned to its fate^ and the Peloponnesians in 
it were annihilated. Thus the Athenians not only 
had the Hellespont under their sure control, but 
even drove the Lacedaemonians at a stroke from 
the rest of the sea. A dispatch was captured an- 
nouncing the disaster to the ephors in tnie laconic 
style : " Our ships are lost ; Mindarus is gone ; our 
men are starving ; we know not what to do." 

XXIX. But the soldiers of Alcibiades were now 
so elated and filled with pride that they disdained 
longer to mingle with the rest of the army, since it 
had often been conquered, while they were un- 
conquered. For not long before this,^ Thrasyllus 
had suffered a reverse at Ephesus, and the Ephesians 
had erected their bronze trophy of victory, to the 
disgrace of the Athenians. This was what the 
soldiers of Alcibiades cast in the teeth of Thrasyllus* 
men, vaunting themselves and their general, and 
refusing to share either training or quarters in 
camp with them. But when Pharnabazus with 
much cavalry and infantry attacked the forces of 
Thrasyllus, who had made a raid into the territory 
of Abydos, Alcibiades sallied out to their aid, routed 
Pharnabazus, and pursued him till nightfall, along 
with Thrasyllus. Thus the two factions were blended, 
and returned to their camp with mutual friendliness 
and delight. 

On the following day Alcibiades set up a trophy 
of victory and plundered the territory of Pharnabazus, 
no one venturing to defend it. He even captured 
some priests and priestesses, but let them go without 
ransom. On setting out to attack Chalcedon, which 

^ Daring the summer of 410 B.C., after the victory of 
Cyzicus. 
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ALCIBIADES 

that his deeds had not been disgraceful. He said 
that he was not a Lacedaemonian^ but a Byzantian^ 
and it was not Sparta that was in peril. Considering 
therefore the case of Byzantium^ he saw that the 
city was walled up^ that no help could make its way 
in, and that the provisions already in the city were 
being consumed by Peloponnesians and Boeotians, 
while the Byzantians were starving, together with 
their wives and children. He had, therefore, not 
betrayed the city to its enemies, but set it free from 
war and its horrors, therein imitating the noblest 
Lacedaemonians^ in whose eyes the one unqualifiedly 
honourable and righteous thing is their country's 
good. The Lacedaemonians, on hearing this, were 
moved with sincere respect, and acquitted the men. 

XXXIL But Alcibiades, yearning at last to see 
his home, and still more desirous of being seen by 
his fellow citizens, no# that he had conquered their 
enemies so many times, set sail.^ His Attic triremes 
were adorned all round with many shields and spoils 
of war ; many that he had captured in battle were 
towed along in his wake ; and still more numerous 
were the figure-heads he carried of triremes which 
had been overwhelmed and destroyed by him. 
There were not less than two hundred of these all 
together. 

Duris the Samian, who claims that he was a 
descendant of Alcibiades, gives some additional 
details. He says that the oarsmen of Alcibiades 
rowed to the music of a flute blown by Chrysogonus 
the Pjrthian victor ; that they kept time to a 
rh3rthmic call from the lips of Callipides the tragic 
actor; that both these artists were arrayed in the 

^ From Samoa, in the spring of 40S B.C. 
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ALCIBIADES AND CORIOLANUS 

and pleasant to his associates ; but the overweening 
pride of Marcius would not suffer him to pay court 
to those M'ho had the power to honour and advance 
him, while his ambition made him feel angry and 
hurt when he was neglected. These are the blame- 
worthy traits in the man, but all the rest are brilliant. 
And for his temperance and superiority to wealth, 
he deserves to be compared with the best and purest 
of the Greeks, not with Alcibiades, who, in these 
regards, was the most unscrupulous of men, and the 
most careless of the claims of honour. 
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€a-T7fa€ Kal vfful^ eirX awrrfpla KarafiaXovfiev. 
el Se ra reixv '^^^ TroXet? evSaifiova^ eiroUi, 
TTCUT&v eSet irpdrretv KaKitrra rrjv Xtrdfnrjv 
dreix^arop ovaav" 

XV. 'O S' oiv AvaavSpo^, w irapeKa^e rd^ 
T€ vav^ dirdaa^; TrXifv ScoSe/ca fcal rd relxv '^^^ 
^AOrfvcUcdv, e/CTTj iirl Sefcdrrj Moui/v^^twi/o? firjvo^;, 
iv 17 Kal Tr)v iv ^akapuvi vav/jLayiav ivLKcov top 
l3dpl3apov, ij3ov\€v<T€P evdv^ xal rr^p TroXireiap 

2 fieTaarrjaaL. Bvaireidw Bk kuI rpa'^eto^ ^epop- 
T(OP, dTToareiXa^ irpo^ top Srjfiop I617 ttjp tto^up 
€lXrf(f>€Pai irapaairopBovaap' eaTapcu ydp Ta 
TcCxn Twi' r)/jLep&p ip aU eSec Ka0ffprja-0cu irapfp- 
')(rffi€V(OP. CTCpap ovp ef dpj(i]^ irpoOrjaeip ypd- 
fjLffp Trepl avT&p a>9 Ta? op^oXoyla^ "KeXufcoTCdP. 
(EPLOi hh Kal irpOTeffrjpoi <f>a<np ct>9 d\r)0&^ vircp 
dpSpairoSia-fiov ypd>p,rjp ip rot 9 avfipAxot^, ot€ 
Kal TOP ^Tffiaiop ^Epiap0op elaTfyrjaaaOai to 
fihf atTTV KaTacKdypui, TtfP Se j(^d>pap dpeipai 

3 fJLrjkojSoTOP. eiTa ucptoi avpov<Tia^ yepofieptf^ 
T&p fjyefi6p(op irapa ttotop, koX^ tlpo^ ^(DKeco^; 
aaaPTO<; €K t^9 ^vpiiriSov ' HXiKTpa^ ttjp trdpoSop 

^9 17 dpxv 

* Ayapsfipopo^ & Kopa, 
7]\v0op, ^HXcKTpa, ttotI adp dypoTCipap aiXdp, 

irdpTa^ i7rLK\aadrjpai, Kal <l>aprjpai a')(iT\iop 
epyop TffP ovTQ)<; evKXed Kal toioutov^ aphpa^ 
<l>epov<rap dpcXeip Kal 8i€pyd(ra<T0ai irokip, 

4 'O S' OVP Ava-apSpo<s iphoPToup t&p *A0r)pa£(op 

^ wapk ir6rov Kol Bekker follows Coraes in tranfiposing to 
KoL irciph wSroy. 
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LYSANDER 

for the safety of the citizens^ we shall tear down for 
their safety. And if walls made cities prosperous, 
then Sparta must be in the worst plight of all, since 
she has none." 

XV. Lysander, accordingly, when he had taken 
possession of all the ships of the Athenians except 
twelve, and of their walls, on the sixteenth day of 
the month Munychion, the same on which they con- 
quered the Barbarian in the sea-fight at Salamis, took 
measures at once to change their form of government. 
And when the Athenians opposed him bitterly in 
this, he sent word to the people that he had caught 
the city violating the terms of its surrender ; for its 
walls were still standing, altht)ugh the days were past 
within which they should have been pulled down ; 
he should therefore present their case anew for the 
decision of the authorities, since they had broken 
their agreements. And some say that in very truth 
a proposition to sell the Athenians into slavery was 
actually made in the assembly of the allies, and that 
at this time Erianthus the Theban also made a motion 
that the city be razed to the ground, and the country 
about it left for sheep to graze. Afterwards, how- 
ever, when the leaders were gathered at a banquet, 
and a certain Phocian sang the first chorus in the 

Electra *' of Euripides,^ which begins with 

thou daughter of Agamemnon, 

1 am come, Electra, to thy rustic court," 

all were moved to compassion, and felt it to be a 
cruel deed to abolish and destroy a city which was so 
famous, and produced such poets. 

So then, after the Athenians had yielded in all 

1 Verses 167 f . (Kirchhoflf). 
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DICTIONARY OF PROPER NAMES 



Timotheus, 339, from 375 to 354 
B.C. one of the most popular and 
successful Athenian commanders. 

Tolericum, 187, an ancient town in 
Latium, of uncertain site. 

Torquatus, 421, perhaps the Man- 
lius Torquatus who was pro- 
praetor of Africa about 70 B.o. 

Troad. 403, a district in the north- 
western angle of Mysia, bordering 
on the Hellespont and the Aegean 
Sea, named from ancient Troy. 

Tyrannio, the grammarian, 407, a 
native of Amisus in Pontus. .He 



was brought as a captive to Borne 
by Lucullus in 72 B.C. (LucuUim, 
idx. 7). There he became a 
teacher, was patronized and 
praised by Cicero, and amassed 
wealth. 



Velitrae, 145, a city of Latium, on 
the southern slope of the Alban 
liiUs, about thirty miles S.E. of 
Bome. 
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